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GOOD
VIBES

DESIGN
*Design à effets positifs

*Design that makes you feel good
*Design mit positiver Ausstrahlung

*
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Ethical beauty, everywhere and all 
the time! At Fermob, we just love 
when design makes an impact and, 
better yet, a positive impact!
Bringing beauty, joie de vivre, 
character and friendliness to parks, 
offices, universities, restaurants, 
hotels, museums, and all kinds of 
other places that encourage people 
to get together an invitation to 
meet people outside and turn every 
area into an opportunity to make 
connections. Where there is colour, 
there is life. From Paris to Tokyo, 
London and New York, boldness 
crushes boundaries and brings 
not only tables but people closer 
together. Let’s embrace the freedom 
to be bold! And what we love most 
of all, is helping you to create unique 
projects.

Schönes,  das gut tut ,  immer 
und überal l !  Wi r  be i  Fermob 
l ieben es, wenn Design etwas 
bewirkt, ja besser noch, wenn es 
etwas Positives bewirkt! Design 
bringt Schönheit, Lebensfreude, 
Persönlichkeit und Geselligkeit an 
Orte, an denen Menschen gerne 
zusammenkommen: Parks, Büros, 
Universitäten, Restaurants, Hotels, 
Museen und alle anderen Orte 
auf der ganzen Welt. Design für 
Begegnung, für eine gemeinsame 
Zeit auf der Terrasse, Design, das 
es an jedem Ort ermöglicht, sich mit 
anderen Menschen auszutauschen. 
Denn wo Farbe ist, da ist Leben. Paris, 
Tokio, London, New York… wohin man 
auch blickt: Mut löst Grenzen auf und 
lässt Tische und Menschen näher 
zusammenrücken. Lassen wir uns 
die Chance nicht entgehen, mi Mut 
etwas zu bewirken! Für uns gibt es 
nichts Aufregenderes, als Sie dabei 
zu unterstützen, einen Ort einzigartig 
zu machen.

Du beau qui fait du bien, partout et tout le temps !
Chez Fermob, nous aimons quand le design fait de l’effet,  

et même mieux a des effets positifs ! 

Pour amener du beau, de la joie de vivre, de la personnalité 
et de la convivialité dans les parcs, mais aussi les bureaux,  
les universités, les restaurants, les hôtels, les musées 
et tous les lieux où il fait bon se réunir. Pour inviter  
à la rencontre et au partage en terrasse et faire de chaque 
espace une occasion de créer des liens. Parce que là où il y a 
de la couleur, il y a de la vie. De Paris, à Tokyo en passant par 
Londres ou New York, l’audace efface les frontières, rapproche 
les tables et les gens. Alors, ne nous privons pas ensemble 
de lui donner le champ libre ! Participer à rendre unique vos 
projets, c’est ce que nous aimons plus que tout.

Edito

Retrouvez nos services dédiés aux professionnels  
côté Vlaemynck en pages 40 et 41.

Find details of our services for professionals  
on Vlaemynck’ side pages 40 and 41.

Unsere Dienstleistungen für gewerbliche Projekte mit  
Vlaemynck-Produkten finden Sie auf Seite 40 und 41.

Visuel Couverture | Cover Image | Titelbild : MOLITOR - PARIS
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Mercato Metropolitano Mayfair 
Londres

The good 
spot  

to eat!
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Le bon coin pour manger !
Une ancienne église devenue 
foodcourt, cela n’a rien de commun.
Chez Fermob, nous aimons les projets  
atypiques à l’image de cette église 
rénovée pour l’ouverture du Mercato 
Metropolitano Mayfair en 2019.  
Ce lieu sacré du patrimoine anglais 
est passé de culte à tendance 
avec la complicité de nos mobiliers 
colorés. Il faut dire que le melting 
pot made in London nous a bien 
inspiré : là-bas les gastronomies 
du monde entier se croisent tout 
comme les styles et couleurs  
de nos chaises qui savent se  
marier et s’accorder pour réunir  
à la même table des foodistas  
de tous les horizons !

The good spot to eat!
There is nothing ordinary about a former church 
converted into a food court. At Fermob, we love 
unusual projects, like the renovation of a church for 
the opening of Mayfair’s Mercato Metropolitano in 
2019. Our colourful furniture helped turn an English 
heritage from religion to fashion. We were truly 
inspired by this oh so British melting pot of traditional 
dishes from all four corners of the globe that go oh so 
well with the multiple styles and colours of our chairs. 
Combinations and associations that attract foodies 
from all over the world to the same table!

Ein guter Ort zum Essen!
Früher Kirche, heute Foodcourt – die ungewöhnliche 
Verwandlung eines Bauwerks. Bei Fermob haben 
wir ein Faible für atypische Projekte. Das gilt etwa 
für jene Kirche in London, die 2019 erst saniert und 
anschließend zum Mercato Metropolitano Mayfair 
umgebaut wurde. Mit Hilfe unserer farbenfrohen 
Möbel gelang der Wandel vom Kulturort zum 
trendigen Treffpunkt. Zugegeben, der Schmelztiegel 
Made in London hat unserer Vorstellungskraft Flügel 
verliehen: Gastronomische Strömungen aus der 
ganzen Welt kommen dort zusammen und vereinen 
sich – ähnlich wie unsere Stühle, die Foodies aus 
allen Kontinenten an einen Tisch bringen!
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Farida Messaadi, 
Directrice Marketing et Communication  
du Mercato Metropolitano.

“Notre cocktail
personnalisé :
de la couleur,
du design et de
la personnalité
au service de
la convivialité.”

“Our recipe to guarantee a welcoming  
atmosphere? Colour, design and character.”
Farida Messaadi, Mercato’s Head of Marketing 
& Communications.

„Der von uns gemixte Cocktail Farbe,  
Design und „Personality“ für ein einladendes 
Ambiente.“
Farida Messaadi, Leiterin für Marketing und 
Kommunikation von Mercato Metropolitano. 
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Quand le mobilier nourrit de belles valeurs.

Comme le souligne Letizia Cervieri, 
Directrice de marque et Co-fondatrice 
du Mercato Metropolitano : “Mercato 
Metropolitano Mayfair et Fermob étaient 
faits pour se rencontrer car ils partagent 
les mêmes valeurs : celles de s’inscrire 
dans une démarche responsable grâce  
à un mobilier conçu pour durer, fabriqué  
à partir de matières premières recyclées  
et recyclables.” Un design qui fait du bien  
aux yeux et à la planète pour des rencontres  
qui font du bien tout court.

Furniture nourished by ethical values.
As pointed out by Letizia Cervieri, Chief of Brand & 
Values and COO of Mercato Metropolitano: “Mercato 
Metropolitano Mayfair and Fermob go well together 
because they share the same values: a sustainable 
approach based on furniture designed to last, made 
from recycled and recyclable materials.” Design 
that is beautiful to look at and good for the planet, 
encouraging encounters that nourish the soul. 

Wenn Möbel für Wertvorstellungen stehen.
Letizia Cervieri, Brand Managerin und Mitbegründerin 
des Mercato Metropolitano, betont: „Der Mercato 
Metropolitano Mayfair und Fermob waren wie 
füreinander geschaffen, da sie die gleichen Werte 
teilen: verantwortungsvolles Handeln mit Möbeln, 
die für eine lange Lebensdauer konzipiert sind und 
aus recycelten und wiederverwertbaren Rohstoffen 
hergestellt werden.“ Ein Design, das zu schönen 
Begegnungen einlädt und dabei auch noch dem 
Auge und dem Planeten etwas Gutes tut.

BELLEVIE TABOURET DE BAR | Bar stool | Barhocker  KATE FAUTEUIL | Armchair | Sessel  KINTBURY CHAISE | Chair | Stuhl 
LORETTE CHAISE | Chair | Stuhl  1900 CHAISE | Chair | Stuhl
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Le point de départ du projet ? “Créer des espaces accueillants pour rassembler 
les gens, se détendre et s’amuser” nous explique Farida Messaadi, Directrice 
Marketing et Communication du Mercato Metropolitano. “Alors forcément, 
choisir Fermob qui incarne l’art de vivre à la française et la joie de vivre sonnait 
comme une évidence.”

How did this project begin? ““We wanted to create a welcoming space where people come together 
to relax and enjoy the experience,” explained Farida Messaadi, Mercato’s Head of Marketing & 
Communications. “The obvious choice for us was THE French designer that epitomises joie de vivre.”

Der Ausgangspunkt des Projekts? „Einladende Orte schaffen, an denen die Menschen 
zusammenkommen können, um auszuspannen und Spaß zu haben“, erklärt uns Farida Messaadi, 
Leiterin für Marketing und Kommunikation von Mercato Metropolitano. «Insofern war die Wahl von 
Fermob als Verkörperung der französischen Lebensart und der Lebensfreude nur logisch.“
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LORETTE CHAISE | Chair | Stuhl  KINTBURY CHAISE | Chair | Stuhl  1900 CHAISE | Chair | Stuhl
KATE FAUTEUIL | Armchair | Sessel  BISTRO CHAISE | Chair | Stuhl
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Les goûts
et les couleurs
cela se partage.
Tastes and colours 
made for sharing.

Geschmäcker und Farben  
muss man teilen.

CROISETTE FAUTEUIL | Armchair | Sessel
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SIXTIES CHAISE | Chair | Stuhl  KATE FAUTEUIL | Armchair | Sessel  LORETTE CHAISE | Chair | Stuhl
1900 FAUTEUIL | Armchair | Sessel  KINTBURY CHAISE | Chair | Stuhl
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Partout dans le monde
la chaise nous réunit.

«La chaise dans la ville 
questionne à la fois  
le rapport au temps,  
à l’autre et à la ville. »
Baptiste Reybier, Directeur général  
de Fermob.

Aujourd’hui, la chaise ne sert plus seulement 
à s’asseoir, c’est une façon de créer du lien 
et de rapprocher les gens. Alors forcément, 
en tant que fabricant de mobilier, nous 
avons à cœur de concevoir des chaises 
et des tables qui invitent aux rencontres 
étonnantes, aux conversations enjouées 
et aux repas partagés. “Pour créer du lien 
social, l’aménagement des lieux publics 
doit devenir un véritable jeu qui donne 
envie à tous de participer”, comme le dit  
si bien Nathan Stern, designer social  
et conférencier, qui l’expliquait lors de  
la toute dernière édition des Design  
Days organisée par Fermob.

All around the world, chairs bring people together. 
“The urban chair raises the issue of our relationships 
with time, other people and the city.”
Baptiste Reybier, CEO, Fermob
Today, chairs are not just for sitting on, they are a way 
of making connections and bringing people together. 
Obviously, as a furniture manufacturer, we strive to 
design chairs and tables that encourage remarkable 
encounters, joyful conversations and friendly meals. 
“To create social connections, public places must be 
designed as a game that makes us all want to play.” 
These insightful comments were made by Nathan 
Stern, social designer and conference speaker, at the 
latest edition of Design Days organised by Fermob.

Überall auf der Welt bringt der Stuhl uns zusammen. 
„Ein Stuhl in der Stadt hinterfragt das Verhältnis zur 
Zeit, aber auch zur Stadt an sich.”
Baptiste Reybier, Geschäftsführer von Fermob.
Stühle sind heute mehr als reine Sitzgelegenheiten. 
Sie dienen dazu, Verbindungen zu schaffen und 
die Menschen einander näher zu bringen. Als 
Möbelhersteller l iegt es uns daher besonders 
am Herzen, Stühle und Tische anzubieten, die 
zu überraschenden Begegnungen, anregenden 
Gesprächen und gemeinsamen Essen einladen. 
«Um soziale Bindungen entstehen zu lassen, muss 
die Gestaltung des öffentlichen Raums zu einem 
Spiel werden, das alle zum Mitmachen anregt“, 
sagte Nathan Stern, Experte für Social Design und 
Redner, bei der jüngsten Ausgabe der von Fermob 
organisierten Design Days.

GOOD
VIBES
POUR

LE LIEN
SOCIAL!

GOOD VIBES FOR MAKING FRIENDS!

GOOD VIBES FÜR SOZIALE KONTAKTE!
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Le design
n’est jamais
plus beau
que lorsqu’il
crée du lien.

Design is never  
more beautiful than 
when it creates  
a connection.

Design wird erst schön, 
wenn es Verbindungen 
schafft.

BRYANT PARK - New York - USALEBENSWELTEN HUMBOLDT FORUM - Berlin - ALLEMAGNE
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At Fermob, we are big fans of simplicity. Simple 
shapes, simple lines, simple to use… which is not 
as easy as it looks! The Fermob Design Studio is 
always on the lookout for those little details that 
make all the difference, combining creativity with 
functionality, practicality with style and ingenuity. 
That dash of French elegance that makes even the 
useful appear effortlessly stylish.

Wir bei Fermob setzen auf Schlichtheit. Linien, 
Formen, Nutzung. Und das ist wirklich nicht so 
einfach. Das Designstudio von Fermob ist ständig 
auf der Suche nach dem kleinen, entscheidenden 
Detail. Es hat ein Händchen dafür, Kreation und 
Lösung zu vereinen. Den Sinn für das Praktische, dem 
es weder an Stil noch anErfindergeist fehlt. Dadurch 
zeichnet sich auch der französische Esprit aus: mit 
Leichtigkeit das Nützliche mit dem Angenehmen 
verbinden.

Chez Fermob, nous misons sur la simplicité. 
Des lignes, des formes, des usages. Et cela, 
ce n’est pas si facile. Toujours à la recherche 
du petit détail qui fera la différence ou qui 
rendra votre quotidien plus facile. Le Studio 
Design Fermob a le pouvoir de faire rimer 
création avec solution. Un sens du pratique 
qui ne manque pas d’allure ni d’ingéniosité. 
C’est un peu cela l’esprit français : joindre 
l’utile à l’agréable, tout en restant léger.

GOOD
VIBES

DESIGN!
GOOD VIBES DESIGN!

 DESIGN MIT POSITIVER AUSSTRAHLUNG !

STUDIE, 
Design : Tristan LOHNER

Pagnon & Pelhaître (BELLEVIE), Frédéric Sofia (LORETTE, LUXEMBOURG, SIXTIES),  
Patrick Jouin (KATE), Antoine Lesur (CADIZ), Terence Conran (KINTBURY), Archirivolto 
Design (RYTHMIC, TERRAZZA), Tristan Lohner (APLÔ, BALAD, BEBOP, MOOON!, REST’O, 
STUDIE), Joseph Mazoyer (HOOPIK), Goula & Figuera (SALSA), Harald Guggenbichler 
(FLOWER), Fabio Meliota (BASKET), Pascal Mourgue (ALIZE, CROISETTE).

Dans ce catalogue, les collections de nos designers :
In this catalogue, the collections of our designers:
In diesem Katalog, die Kollektionen unserer Designer:

14



Des belles rencontres 
naissent les mobiliers 
audacieux.

Découvrez tous
LES DESIGNERS

Discover all
the designers

Discover all
the designers

Parce que la créativité se nourrit 
d’échanges et de discussions, Fermob 
collabore régulièrement avec des 
designers de renom ou en devenir pour 
imaginer des collections aussi plurielles 
que singulières. Pour ne citer qu’eux : 
Frédéric Sofia, Patrick Jouin, Tristan 
Lohner, ou encore Antoine Lesur…

New experiences create bold furniture. Creativity feeds 
upon diversity and sharing. Fermob works regularly with 
famous designers and budding artists to come up with 
unique, distinctive collections. Frédéric Sofia, Patrick 
Jouin, Tristan Lohner, and Antoine Lesur are just some 
of our previous partners… 

Aus interessanten Begegnungen entstehen mutige 
Möbelstücke. Weil Kreativität von Austausch und 
Diskussionen lebt, arbeitet Fermob regelmäßig mit 
renommierten oder jungen Designern zusammen. 
Zum Beispiel mit Frédéric Sofia, Patrick Jouin, Tristan 
Lohner und Antoine Lesur. So entstehen vielseitige und 
einzigartige Kollektionen.
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